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KOLEM SVĚTA DO VLASTI
ALOIS HNÍZDO
I. Na lodi »Protesilaus« Tichým oceánem.
Za krásného letního jitra 8. června 1920 spouští své kotvy ve Vladivostoku u mysu Čurkyno velká paroloď »Protesilaus«.
Večer téhož dne naloďuje se do jejího mo​hutného trupu 9. pluk Karla Havlíčka Borov​ského a některé vojenské části, přidělené štábu III. čs. divise.
Poslední práce hotovy, loď vytahuje kotvy a již pomalu otáčí se kolem své osy, odrážejíc od svého stanoviště. Na břehu ozývají se hlučné pozdravy shromážděných tam bratří a za zvuků plukovní kapely, koncertující na palubě, vzdaluje se zvolna »Protesilaus« od přístavu.
Proplétajíc se mezi velkými, válečnými křižáky spojeneckých mocností, kotvícími v přístavu a zálivu Amurském, vyjíždí naše loď ze zálivu, míjí pobřeží Egeršeldu a pone​chávajíc po svém boku maják vladivostoc-kého přístavu, ztrácí se v temnu nastávající vlahé noci.
»Protesilaus« patří anglické společnosti »Liverpool«. Je dlouhá 502 stopy,*)  široká
*)  152 m 60 cm.

60 a vysoká 42 stopy. Ponor její je 24 stopy. Největší rychlost 14 uzlů za  1  hod.  1  uzel
(1822 m) t. j. 1 1/4 moř. míle. Loď je dvou-šroubová a každý šroub dělá 80 obrátek za minutu. Síla strojů činí 5000 HP. Loď je ve​dena zkušeným kapitánem Mansfieldem Do-najdem (Donald). Obsluha lodní čítá 150 lidí, z nichž velké procento nižších sil jsou Číňané. Loď veze 15.800 tun našeho nákladu, zásoby sladké vody 900 tun, uhlí 2300 tun, Denně spotřebuje se 100 tun uhlí. Průměrná denní rychlost 320 mil.
Na takovémto námořním korábu nastoupili jsme pout mořem do vlasti. Počasí při naší plavbě je velmi špatné. Silný vítr zvedá vlny, které rozbíjejí se o příď lodi a vrhají do vzdu​chu závoje slané mořské vody. Nárazy dosti velkých vln kymácí se lodní kolos se strany na stranu, takže chůze po palubě je dosti sví​zelná. Zanedlouho již také dostavují se u vět​šiny mužstva příznaky mořské nemoci a prvé dny plavby zahání tato nemoc většinu bratří na lodní lůžka do podpalubí. Denně koncer​tuje  na  palubě  plukovní  hudba,   sledovaná
živě všemi hochy, kteří nejsou postiženi ra​dostmi mořské plavby.
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Naloďování na loď »Protesilaus«.
Denně pozorujeme širé moře, na kterém jen zřídka objevuje se nějaká dopravní loď, aby zanedlouho ztratila se za horizontem. Velmi často objevují se dosti blízko veliké ryby, ký-tovci a zejména delfíni, kteří dosti daleko loď vyprovázejí, vrhajíce se na zbytky z lodi vy​hozené a velmi mnoho veselí působí, když smečka hladových delfínů vrhá se i na prázd​nou, s paluby shozenou bednu.
15. června 1920 plujeme na 50.14° severní šířky a 179.34° východní délky. Přibližujeme se k poledníku 180., který také po 12. hod. polední projíždíme. Tato událost je zajímavá ze dvou důvodů. Za prvé, že kompaktní tě​leso prvé československé armády pluje v plné vojenské formaci přes poledník a za druhé, že zítra bude opět patnáctého června, neboť čas se tu na poledníku vyrovnává. Den tu vlastně trvá dva dny, třeba měl dvě pravi​delné noci.
21. června ráno pluje »Protesilaus« kolem pobřeží Viktorie a ve 12 hod. v poledne kotví v kanadském přístavě V a n c o u v e-r u. Vzdálenost z Vladivostoku do Vancou-veru, 4300 moř. mil, projela loď za 13, počí​taje v to jeden dvojitý den, za 14 dnů. Prvou část své mořské plavby kolem světa máme tedy za sebou. Jen letmo vzpomínáme jediné bouře, kterou »Protesilaus« za naší plavby prodělal a která poskytla nám skvělou a v ži​votě lidském zřídka se dostavující příležitost zažíti také mořskou bouři, aby vzpomínky naše na cestu do vlasti byly bohatší.
II. Expresem přes Kanadu.
Pohled na přístav vancouverský zanechal v nás radostný dojem. Po 14denní mořské plavbě leží před námi moderní kanadské pří​stavní město. Výstavné domy, široké asfal​tované ulice, lemované bohatou svěží zelení sadů a zahradních domků. Po dojmech, zaži​tých v neklidných dobách Ruska na jeho še​dých ulicích, po procházkách a toulkách po špinavých ulicích Cíny zdá se ti o novém, lepším životě.
Vystupujeme po lodním můstku na nábřeží, kde vítají nás Kanaďané, zejména dostavivší se k uvítání Češi a Slováci a odcházíme pak, s praporem a plukovní hudbou v čele, přes město na nádraží »Canadian Northern Paci-

fic Railway«, odkud nastupujeme svoji další pouť přes Kanadu po železnici.
Umisťujeme se v dlouhých, pohodlných va​gonech a srovnáváme je mimoděk s našimi sibiřskými těpluškami. Není třeba připomí​nati, kolik tu bylo humorných historek, když na příklad hoši hledali skoby na pověšení vojenské výzbroje, nebo kulaté ruské kotlíky na jídlo.
Za slabého soumraku vyjíždíme ze stanice a pomalu seznamujeme se s rozdíly naší cesty po Rusku. Netřeba podotýkati, že srovnání dopadlo ve prospěch této podivuhodné, mo​derní země chladnokrevných, praktických Kanaďanů. Obdivujeme tu jejich pořádek, praktičnost a hospodářství. Bude tu o všech těchto přednostech ještě promluveno.
Projíždíme romantickou krajinou a pásmem vysokých »Skalních hor« v čele s pověstným vrcholem hory »Kitsking«, jež odráží se v hlu​bokých horských vodách četně protékajících říček a řek. Vyšší vrcholy hor jsou velmi často zasněženy a na vrcholech v záři slunce odrážejí se ledovce.
Bohaté lesy krásného a drahého stromu cedru rozprostírají se tu do nekonečna a všude, kam oko pohlédne, rozkládají se staré pralesy v plné své obdivuhodné kráse a pů​vabu.
Říše kanadská se dělí na devět provincií a jsou to směrem od západu k východu: Brit​ská Kolumbie, Alberta, Saskat, Chevan, Ma-nitoba, Ontario, Quebec, Nový Brunšvik, Nová Scotie a Ostrovy prince Edvarda.
Říše kanadská, oficiálně »Dominion of Ka-nada«, náleží Velké Britanii již od roku 1463. Ústřední vláda jest usídlena ve městě Ottava v provincii Ontario. V Ottavě je sídlo gen. guvernéra, kterého ustanovuje anglická vlá​da, kdežto parlament je sestaven volbou se​nátorů z lidu. Každá provincie kontroluje a spravuje si své zřízení provinciální sama.
Dobrá třetina obyvatelstva Kanady jest původu francouzského, které žije většinou v Ontario a v Quebecu. Z přistěhovalců ji​ných národností žijí zde Rusové, Poláci a Čechoslováci, na Pacifiku pak Číňané. Ka​nada má 3,600.000 čtv. mil a je tedy 30krát větší než Velká Britanie s Irskem. Obývá ji 7,200.000 obyvatelů.
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Tlama žraloka.
Na západě je Kanada velice hornatá. Nej​větší hory v Skalním pohoří jsou Mont Brown a Mont Hockel (10.000 stop vys.). Klima kanadské je podobné sibiřskému, je kontinentální, velice zdravé, chladné, ale su​chá zima přechází v krátké, avšak horké léto s častými srážkami.
Kanada je zemí dosud převážně rolnickou. Hlavní její produkty jsou zemědělské. Je zde však mnoho dolů, kde se doluje zlato, stříbro, měď, nikl a železo, uhlí a petrolej. Vyváží se stavební dříví, sýr, dobytek, obílí, ryby, ko-žišiny a ovoce. Dováží se zboží rukodílné a koloniální. Kanada má také největší jezera na světě: Lac-Superior a jezero Huronské.
Vancouver jest největším přístavem na pa​cifickém pobřeží. Je střediskem průmyslu dře​vařského. V Novém Westminsteru, asi 60 mil od Vancouveru, jsou největší pily na svě​tě. Obyvatelů čítá Vancouver na 120.000 a leží na ústí řeky Traser Rive. Naproti mě​stu, oddělený průplavem, jest ostrov Van​couver s hlavním městem Viktoria. U ostrova
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konají se hony na tuleně, v řece Traser veliké lovy lososů.
Čtyři dlouhé expresní vlaky kanadské že​leznice v krátkých intervalech projíždějí di​vukrásnou krajinou města Edmonton Vini-peg a po šestidenní jízdě jsme v neděli dne 27. června v Quebecu, velkém přístavním městě s rozsáhlým mořským zálivem.
Ve smyslu učiněných disposic odjíždíme pak podle pobřeží do kanadského vojenské​ho tábora Valkartier, který je určen jako sou-střeďovací bod československých vojenských částí na cestě k domovu a zde prodléváme celé tři týdny.
Během našeho pobytu uspořádána řada vý​značných podniků, z nichž hlavně sluší za​znamenati footballové zápasy čsl. armády s mužstvem Kanaďanů, kteří, přes to, že pla​tili za výborné hráče, byli od čsl. mužstva několikrát nemilosrdně poraženi. Věc ta je důležitá hlavně tím, že už v této době čsl. mužstvo zápasilo s mužstvem tak vzdáleným, kdy na uspořádání nějakého zápasu z do​mova nebylo ještě ani pomyšlení. Čechoslo-váci přivezli si odtud krásný putovní pohár.
Ve městě byly často pořádány koncerty plukovního orchestru s pronikavým výsled​kem.
Přes to, že pobyt v ideálním vojenském tá​boru byl velmi příjemným, s radostí nastupo​vali jsme 18. července do vlaků, které nás v noci dne 19. července dovezly do přístav​ního města Halifaxu, odkud máme nastoupiti druhou etapu své cesty po moři do přístavu německého.
III. Na palubě lodi »Minnehalda« Atlantickým oceánem.
20. července naloďuje se transport na ve​liký dopravní parník anglické společnosti. Za zvuků koncertující kapely odráží Minnehalda od přístavu za pomoci tří malých parníků, vedených lodivody a za nedlouho pluje již mohutná loď vlnami Atlantického oceánu, mí-jíc o 6. hodině večerní vysoký, jasně svítící maják Halifaxu.
Nastoupili jsme další pout naším, stále se kymácejícím životem na kymácející se paro-lodi.
Dráha,   kterou  má   »Minnehalda«  projeti
z Halifaxu až do německého přístavu Cux-hafenu, měří 3092 míle.
Loď »Minnehalda« byla vystavěna roku 1913 v Belfastu v Irsku. Co do velikosti je mezi anglickými loděmi na třináctém místě.
Je 625 stop dlouhá a 82 stopy široká a má průměrnou rychlost 16 uzlů za hod. »Min-nehalda« je nyní na 16. cestě z Anglie a zpět. Byla stavěna jako loď pro cestující, a sloužila za války — ještě ne úplně dostavěná — hlav​ně pro dopravu kanadských, amerických a anglických vojsk. Posledně vezla do Kalifor​nie Číňany, vracející se z Francie, kde za války pracovali na zákopech. Je majetkem společnosti »Atlantic Transport Line«. Po​sádka sestává ze 250 mužů s kapitánem Ga-tesem, starým mořským pavoukem. Loď má 17.225 tun hrubé tonáže a může míti nákladu 9000 tun. Cestou z Londýna do New Yorku a zpět spotřebuje 3860 tun uhlí. Denně spálí 140 tun. Taková je asi loď, na které se pře​vážíme.
Po klidné počáteční plavbě dostáváme se do pásma věčné mlhy, kde parolodi musí plouti velmi pozorně. Moře kromě toho jest zde prostoupeno písečnými mělčinami, zva​nými »Saple Banks«. Také zde hrozí nebez​pečí ledových ker, které do těchto míst jsou zanášeny. Plujeme na 43° sev. šířky a 58° západní délky. V těchto místech, poněkud již-něji, svého času nárazem na ledovou horu ztroskotala loď »Titanic«.
Obrovská parní píšťala ohlušuje každou chvíli svým řevem širé moře, dávajíc výstraž​né znamení před nárazem tudy plujících lodí.
Večer 21. července vysílá loď tuto radio-depeši:
»Parlamentu ČSR. v Praze, ministru zahra​ničních záležitostí v Praze! Transport lodi »Minnehalda«, sestávající z části: 9. pluk, I. jízdní pluk, štáb dělostřelectva III. divise, III. pluk těžkého dělostřelectva, III. division těž. dělostřelectva, 2. techn. rota a Sborný oddíl žádá o neodkladné provedení plebiscitu na Těšínsku a protestuje proti dalšímu jeho odročení. Pozdrav drahé vlasti, tatíčkovi Masarykovi.« Podepsalo 3600 dobrovolců lodi »Minnehalda«.
Šesté  výročí  vypovězení  války zastihuje

nás na 49° sev. šířky a 17° záp. délky na ši​rém moři v místech, kde v první rok války německé křižníky a ponorky započaly své zhoubné dílo. Proto celý koloběh myšlenek proplétá se hlavou o dobách, které prošly.
Cesta naše vede teď blíže pobřeží, které oplývá spoustou rozpustilých racků a lodí plachetních a menších rybářských člunů.
V úterý večer přibližujeme se na dohled nízkému pobřeží anglickému a jsme velice rádi, že zase vidíme kus Evropy. Do nastá​vající noci jasně svítí maják Bishopsrooklig-thouse v průlivu Lamanšském. Při průjezdu úžinou Dowerskou zasílá posádka »Minne-haldy« pozdravnou radiodepeši vládám An​glie a Francie.
Ve čtvrtek 29. července viděti v šeru moř​ských mlh po pravé straně lodi pobřeží Ně​mecka a po straně levé Helgoland. O 2. hod. odpolední rýsují se na obzoru temné silu​ety jednotlivých částí velkého města a za ne​dlouho panorama přístavu, ve kterém »Min-nehalda« o 3. hod. odpol. spouští kotvy.
Jsme v německém přístavě Cuxhafenu, kam Minnehalda dopravila nás z Halifaxu za 10 dní plavby.
IV. Říše kázně a dobrých mravů.
30. června dopoledne za mořského přílivu přijíždí přístavní německá loď »Herkules«, »Minnehalda« vytahuje kotvy a tažena »Her​kulem« přiráží k přístavnímu molu. Odpo​ledne vyloďuje se část transportu.
Trapným dojmem působil na naše hochy rozkaz, že na břehu po vylodění budou se odevzdávati zbraně. Neméně nás udivovalo, že celé bedny nábojů, patron, zbraní a jiného vojenského materiálu bylo po rozkazu vyhá​zeno do moře. Ještě dnes, po osmi letech, má​lo kdo z transportu »Minnehaldy« ví, proč se tak stalo. Opatření tato učinila na nás velmi trapný dojem. Zdálo se, že v tomto rozkaze je cosi podobného, co prožilo československé vojsko na Rusi v létě r. 1918.
Dlužno připomenouti, že měli jsme jeti přes Německo, které nemohlo nám zapomenouti na lekci, kterou českoslovenští vojáci mu uštědřili. Německo také v té době nijak ne​představovalo »říši kázně a dobrých m r a v ů«, za kterou do nedávna bylo pova-
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žováno. Zmítalo se dosud v porevolučních křečích občanské války a střídalo jednu vlá​du za druhou. V té době byl v zemi velmi silný vliv rudých »Spartakovců«.
Za těchto okolností nebylo divu, že naši lidé jen velmi neradi se loučili se svou zbraní, když ještě donesli se nám k sluchu zprávy, že Němci chtějí naše transporty roztahovati po celé říši a při nejmenším nás internovati, prý proto, že jsme vojskem, určeným na po​moc Polákům, kteří v té době byli v konfliktu se sovětským Ruskem.

a vlaky budou puštěny jen přes Bavory, kde je vláda v rukou liberálů.
Připadali jsme si opět tak, jako na magi​strále. Postavili nás na slepou kolej, kde nás milí Němci zvědavě okukovali. Byl vydán rozkaz, co nejméně se zdržovati venku z vla​ku a tak namačkáni ve vagonech třetí třídy klímáme unaveni od večera přes noc do dru​hého dne odpoledne, kdy přijíždí lokomoti​va a jedeme dále. Ne však daleko, přejíždí​me stanici Salzwede a již stojíme znovu na slepé koleji malé staničky. Aby zlost naše by-
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Kanadský Indián ve státní reservaci.
K posouzení celé situace nutno říci, že po​dle disposic spojenců značná část našeho vojska vyloďována byla v Cuxhafenu a diri​gována přes Německo, které početnosti, discipliny a výstroje i výzbroje Čechoslováků se lekalo.
Za mrzuté nálady vystupovali jsme z lodi, která za nedlouho před odlivem opouští pří​stav. Odevzdáváme své zbraně do připrave​ných železničních vagonů, které prý budou připjaty dozadu našich vlaků.
Nastupujeme do vagonů třetí třídy a po druhé hodině odpolední odjíždíme ze stanice prusko-hessenské státní dráhy. Postupně pak projíždíme větší železniční stanici Stade Hurburg a zastavujeme ve velké stanici Lüneburg. Dále se nedostáváme prý proto, že Sasko nepovolilo průjezd svým územím a transport 1. jízdního pluku byl vrácen zpět

la větší, postavili Němci k našemu vlaku asi deset vojáků, kteří počínali si velmi sebe​vědomě. Přirozeně, že nechybělo hodně úvah o situaci a nemajíce žádných zpráv, ani od štábu pluku nebo od úřadů naší republiky, odhadovali jsme situaci jako velmi vážnou.
Přes to však nescházelo i vtipů na němec​kou neskromnost a hlasů »abychom to vybí​lili jako v Rusku«.
Nálada naše horšila se každou hodinou, zvláště když pak jsme se dozvěděli, že sku​tečně došlo ke konfliktu mezi Němci a vla​kem 8. pluku, který byl Němci napaden, roz​bita řada oken ve vlaku a naši hoši byli váž​ně raněni.
Ze zapadlé staničky vyjíždíme však ráno následujícího dne a o 9. hodině dopoledni projíždíme Magdeburkem, abychom zane​dlouho stáli opět na slepé koleji malé stanič-
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ky, kde nás velmi podrážděně přivítali ta-mější obyvatelé, povětšině železniční perso​nál, kteří kategoricky nařizovali strojvůdci, aby odepjal od vlaku lokomotivu. Situace  byla dosti hrozivá, zvláště když veškeré pře​svědčování našich hochů bylo bezúčelné a zá​stup docela nekřesťansky prohlížel naše zava​zadla. Zástup zatlačoval naše hochy do vla​ku a jednati s důstojníky pluku kategoricky odmítl. Tento babylon nemohl jsem si nikdy představiti, nebylo viděti policie nebo četní-ka nebo dokonce vojáka.
Nevím čím to asi bylo, že jsme pak jeli dá​le. Neustálým šikanováním byli jsme již úplně vyčerpáni a jen obava, aby nedošlo ke krve-prolití, které by znamenalo diplomatické ří​zení a zdržení na cestě, udrželo naše hochy v rovnováze.
Pohybujeme se pak velmi zvolna dále. Ča​sto stojíme na stanicích, ale přes to zanechá​váme za sebou stále větší a větší kus milého Německa, abychom se přiblížili hranici na​šeho státu, po šesti letech našeho vzrušeného života v cizině.
Projíždíme větší stanice Eichicht a Nürn-berg a večer stojíme na stanici Amberg. Od našeho vstupu do vlaku nedostalo se nám te​plého pokrmu a neměli jsme také možnost ně​co si koupiti. Proto také jsme byli velmi mile překvapeni, když v Ambergu dostalo se nám teplé polévky a kávy. Je zde také již docela jiný pořádek jak v administrativě, tak v ce​lém životě.
Po 9. hod. večerní vyjíždíme a jen velmi málo hochů oddává se neklidnému spánku. Cítíme všichni, že není daleka doba, kdy na-

dejde konec útrapám — na hranicích repu​bliky. Jedeme celou noc. Ve vagonu v řadě na lavici sedí naši bratři. Čteš z jejich tváře radost nad okamžiky příštích dnů a zároveň něco, co je strach i obava zároveň. Tu a tam kdosi zanotuje nějakou písničku a do tmy vlahé noci tlukou monotonně kola našich vozů.
Svítalo již a první rozbřesk slunce proza​řuje korunami mohutných pohraničních lesů. Ve 3 hodiny ráno dne 4. srpna zastavujeme v poslední německé stanici, kde objevujeme prvý český nápis na domě celního úřadu. Při​jíždí pěkná lokomotiva, vyzdobená zelení a stuhami v československých barvách, aby nás převezla přes hranice. Projíždíme hustým hvozdem a u prvého strážního domku po​zdravuje nás radostným »Nazdar« maličký synek železničáře. Po dlouhých letech prvý radostný dětský hlásek. Přejíždíme hranice vlastního státu.
Dojíždíme do našich Domažlic. Za sebou máme celou dlouhou etapu naší cesty, boje v Rusku a na magistrále, cestu přes Čínu a po moři, přes Kanadu a Německo. Domažlice a už žádnou Penzu, Irkutsk, Charbin, Vladi-vostok, Valcartier a Magdeburg.
Ještě nezaschly slzy radosti na zarosených očích, ještě cítíme horký stisk ruky našich Domažličanů a již odnáší nás vlak dále pože​hnaným českým krajem k Plzni, Žatci, do Mostu, který se má státi domovem 9. pluku Karla Havlíčka Borovského, k jehož cti a slavné minulosti připisuji tuto kapitolu slav​ného a velikého pochodu z Vladivostoku ko​lem světa do osvobozené vlasti.
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